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Shayke Frydman vel Zosa Szajkowski  

– amerykański historyk, urodzony  

w Zarębach Kościelnych 
 

 

 

Wieś Zaręby Kościelne obecnie położona jest w województwie mazowieckim,  

w powiecie ostrowskim, w gminie Zaręby Kościelne. Miejscowość, leży nad rzeką Brok 

(dopływ Bugu), jest siedzibą gminy Zaręby Kościelne oraz parafii św. Stanisława Biskupa  

i Męczennika, należącej w strukturze kościoła rzymskokatolickiego do metropolii białostockiej, 

diecezji łomżyńskiej, dekanatu Ostrów Mazowiecka. Zaręby Kościelne leżą w dawnej ziemi 

nurskiej na historycznym Mazowszu. 
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Początki wsi sięgają roku 1410, kiedy to rycerz Świętosław z Zarembina, otrzymał od 

księcia Janusza I 20 włók ziemi nad rzeką Brok – powstały wtedy wsie Borkowo i Zarębino, 

przy czym Borkowo dało początek dzisiejszym Zarębom Kościelnym. W 1430 r. powstał tu 

pierwszy kościół, a w 1449 r. utworzono parafię Zaręby Kościelne. Pierwszy kościół, który 

spłonął w 1462 r., odbudowano w 1512r. 1. 

Dokładnie nie wiadomo, od kiedy w Zarębach osiedlili się Żydzi, ale już w 1680 r.  

istniała tam szkoła żydowska. Wyznaczono też miejsce na kirkut, gdzie grzebano zmarłych.  

Na początku XVIII wieku miejscowość otoczona była przez liczne zaścianki szlacheckie  

i nabrała charakteru miasteczka z uwagi na oddalenie od większych skupisk miejskich. Dzięki 

staraniom Szymona Zaremby, sędziego ziemskiego sieradzkiego, w 1761r. sprowadzili się tam 

Franciszkanie reformaci, którzy w latach 1765–1774 wznieśli kościół i klasztor. Kościół 

konsekrowano w 1792 r. Po III rozbiorze Polski w 1795 r. miejscowość znalazła się w zaborze 

pruskim, a w latach 1807–1815 w granicach Księstwa Warszawskiego, a później w Królestwie 

Kongresowym2. 

W 1862 r. w pobliżu miejscowości poprowadzono linię kolejową warszawsko-

petersburską. Od zabudowań dzieliła ją odległość zaledwie 3 km, co wpłynęło na ożywienie 

gospodarcze regionu. Rozwinął się tu głównie przemysł drzewny. Po powstaniu styczniowym, 

w 1866 r. wskutek represji władz zaborczych nastąpiła likwidacja zakonu. Zakonnicy zostali 

wywiezieni do Pińczowa, kościół klasztorny zamieniony na parafialny, a zbiory biblioteczne 

przejęło Seminarium Duchowne w Płocku. W 1881r. spłonął stary kościół. Odbudowano go w 

latach 1882–1900. Na początku XX wieku w Zarębach wybudowano budynki poczty i szkoły. 

Powstał młyn parowy i biblioteka publiczna3. W końcu XIX wieku istniały tu szkoła 

początkowa, sąd gminny, 2 kościoły, synagoga, 7 wiatraków, a miasteczko liczyło 968 

mieszkańców 4. 

Rozwój miejscowości przerwała I wojna światowa. W sierpniu 1915 r. spłonęła 

zabudowa rynku i nastąpiła ewakuacja części mieszkańców w głąb Imperium Rosyjskiego. W 

1929 do miejscowości przybyły siostry westiarki5 zaproszone przez proboszcza do opieki nad 

kościołem. W latach 1929–1930 siłami mieszkańców wzniesiono przystanek kolejowy Zaręby 

 
1 Historia Gminy/Parafii Zaręby Kościelne. Urząd Gminy Zaręby Kościelne. 
2 Tamże, 
3 Tamże, 
4 Zaręby Kościelne, [w:] Słownik geograficzny Królestwa Polskiego, t. XIV: Worowo – Żyżyn, Warszawa 1895, 

s. 420. 
5 Zgromadzenie Sióstr Westiarek Jezusa – zgromadzenie żeńskie zakonne w Kościele Katolickim. Założone przez 

bł. ojca Honorata Koźmińskiego wraz z m. Józefą Sabiną Kawecką w 1882 roku w Zakroczymiu. Jest to zakon 

bezhabitowy. 
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Kościelne oraz drogę prowadzącą do niego. W pobliżu, w czasie wojny przebiegała granica 

niemiecko-radziecka wzdłuż której do dziś zachowały się schrony.  

Do II wojny światowej koegzystowały tutaj dwie społeczności. Polacy, obywateli II 

Rzeczypospolitej i Żydzi. Istniała tu szkoła żydowska z teatrem amatorskim. W 1940 Rosjanie 

dokonali reformy edukacji. Szkoła żydowska stałą się szkołą rosyjską. Dnia 22 czerwca 1941r. 

radzieckie umocnienia zaatakowali Niemcy. W wyniku ostrzału zniszczeniu uległo 70% 

miejscowości. Tydzień później, dnia 28 września 1941r. w lasach koło wsi Mianówek niemal 

cała społeczność żydowska Zarębów Kościelnych została wymordowana przez Niemców. 

Podczas kolejnych egzekucji ich los podzielili Żydzi z Czyżewa, Andrzejewa i okolic. Razem 

ok. 5000 osób. 14 sierpnia 1944 r. do miejscowości wkroczyli Rosjanie z 1 Frontu 

Białoruskiego.  

Wraz z wyniszczeniem społeczności żydowskiej Zarębów Kościelnych podczas II 

wojny światowej został zniszczony również stary żydowski kirkut, miejsce spoczynku 

zmarłych mieszkańców, niegdyś zamieszkujących Zaręby Kościelne. Nie zachowały się żadne 

nagrobki. Wszystko zostało zrównane z ziemią. Obecnie teren cmentarza wykorzystywany jest 

jako pole uprawne, a część jest zabudowana m.in. budynkiem komisariatu policji. W latach 

1975–1998 według ówczesnego podziału administracyjnego kraju, miejscowość położona była  

w województwie łomżyńskim. 

W Zarębach Kościelnych, 10 stycznia 1911r. urodził się Zosa Szajkowski, słynny 

badacz i autor opracowań historycznych pisanych w języku jidysz, którego twórczość jest 

znacząca w historiografii żydowskiej. Próżno by jednak szukać tego nazwiska w archiwalnych 

księgach urodzonych, bowiem Zosa Szajkowski to przybrane później nazwisko. Na świat 

przyszedł jako Yehoshua lub Shayke6 Frydman (Fridman)7.  

Na terenie tej miejscowości urodziło się, zmarło i mieszkało wiele osób o nazwisku 

Frydman. Wziąwszy pod uwagę dzietność rodzin, wszyscy oni zapewne byli ze sobą 

spokrewnieni. Niektórzy z nich opuścili rodzimy teren, przenosząc się do innych miejscowość 

m.in. do Łomży, niektórzy wyemigrowali do USA. 

Oprócz Frydmanów wśród Żydów urodzonych w Zarębach Kościelnych można znaleźć 

m.in. takie nazwiska jak: Zarember, Zarembski, Zaremberg, Zytner, Zomberg, Czyzyk, 

 
6 In Memory of Zosa Shaykovski (Szajkowski) (ne Shayke Fridman (Frydman)) (1910–1978). 

7 On Yehoshua Frydman, See: Profiles in Combat. 11 October 2007. The New York Sun. 

https://www.nysun.com/arts/profiles-in-combat/64343/ 

https://www.nysun.com/arts/profiles-in-combat/64343/
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Czyzewer, Cudikier, Cukier, Cukrowicz, Cymes, Cyranowicz, Cywiak, Cukierman, 

Czerwonka, Czanickij, Czeresznia,  Chycko, Ciechanowiecki, Chanowicz, Ceranka, 

Chmielarz, Chausman, Chrust, Chazda, Budny, Bursztyn, Brzostek, Brzoza, Brokowski, 

Brzozowski, Brzostek, Bruma, Borman, Bogdan, Bolender…  

W Zarębach Kościelnych Shayke Frydman spędził dzieciństwo. Uczęszczał do 

tradycyjnego chederu żydowskiego, a także do publicznej żydowskiej szkoły powszechnej. 

Później przez trzy lata uczył się w publicznym gimnazjum żydowskim w Warszawie8.  

W 1927 r. w wieku 16 lat Szajkowski wyjechał do Paryża, dołączając do dwóch braci i siostry, 

którzy już tam mieszkali9. Początkowo utrzymywał się z wykonywania różnych prac 

dorywczych, a później rozpoczął karierę pisarza. Do 1934 r.  pracował jako dziennikarz dla 

„Naye Prese”, paryskiego dziennika komunistycznego, pisząc w języku jidysz.  

Jako samouk, który nigdy nie studiował na uniwersytecie, Szajkowski doszedł do 

pisania naukowych opracowań z zakresu historii Żydów10. Około 1935 r. poznał Eliasa 

Tcherikowera11 i jego żonę Rivę, mieszkających wówczas w Paryżu i stał się częstym gościem 

w ich paryskim mieszkaniu, które było miejscem spotkań intelektualistów mówiących w języku 

jidysz. Z biegiem czasu Tcherikower, który kierował sekcją historyczną YIVO12, żydowskiego 

naukowego instytutu badawczego z siedzibą w Wilnie stał się mentorem Szajkowskiego w jego 

naukowych przedsięwzięciach. W latach 1936 i 1937 Szajkowski wydał na własny koszt dwie 

książki ze swoimi esejami o tematyce historycznej, jedną o historii społeczności imigrantów 

mówiących w jidysz we Francji, a drugą o historii żydowskiego ruchu robotniczego w tym 

kraju.  

 
8 Leff, Lisa Moses (2015). The Archives Thief. New York: Oxford University Press. p. 25, 28. 

ISBN 9780199380954. 
9 Leff, Lisa Moses (2015). The Archives Thief. New York: Oxford University Press. p. 25, 

10 Leff (2015), pp. 28–29. 

11 Elias Tcherikower, znany również jako Elye Tsherikover, Eliahu Tcherikower, Elias Tscherikower i I. M. 

Cherikover, był urodzonym w Rosji, żydowskim historykiem judaizmu i narodu żydowskiego oraz działaczem 

politycznym. Aktywny w ruchu syjonistycznym robotniczym na przełomie wieków. Współzałożyciel Instytutu 

YIVO w Wilnie w 1925 r. Członek Komitetu Wykonawczego YIVO i przewodniczący Sekcji Historycznej YIVO. 

W latach 1918–1920 Tcherikower, w Kijowie brał udział w projekcie gromadzenia i publikacji dokumentów 

dotyczących pogromów na Ukrainie w czasie wojny domowej. Był jednym z założycieli utworzonego w Berlinie 

w 1921 r. Mizrachh Jidiszer Historisher Archiv (Ostjudisches Historisches Archiv), którego zadaniem było 

przechowywanie zgromadzonych dokumentów oraz publikowanie historii pogromów na Ukrainie w latach 1917-

1921. 

12 YIVO – instytucja naukowa założona w 1925 roku w polskim podówczas Wilnie, pod nazwą Żydowski Instytut 

Naukowy. Skrót ten jest akronimem jego pierwotnej nazwy. Przemianowane na YIVO Institute for Jewish 

Research, od 1940 roku ma siedzibę w Nowym Jorku i prowadzi badania m.in. nad językiem jidysz. 

https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/9780199380954
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W 2007 r. w nowojorskim dzienniku „The New York Sun” wydawanym na Manhattanie, 

William Meyers przedstawił sylwetkę Szajkowskiego, pisząc o nim m.in. tak: 

 

Kiedy moja żona 35 lat temu rozpoczęła badania, pisząc swoją książkę o historii teatru 

jidysz, spędziła długie dni w YIVO, Instytucie Badań Żydowskich, mieszczącym się 

wówczas jeszcze w starej rezydencji Vanderbiltów przy Piątej Alei i 86 ulicy. Zosa 

Szajkowski (Sjakowski) był tam zakorzenioną obecnością, człowiekiem podobnym do 

krasnala z talentem do natychmiastowego odstraszania niemal wszystkich, z którymi 

miał kontakt. Ale ten maleńki kłębek złośliwości prowadził pełne przygód życie. W maju 

1927 r. wyjechał z rodzinnej Polski, uciekając przed narastającym antysemityzmem. W 

Paryżu wstąpił do Partii Komunistycznej i zwerbował innych Żydów z Europy 

Wschodniej do walki za lojalistów w hiszpańskiej wojnie domowej. Kiedy wybuchła II 

wojna światowa wstąpił do francuskiej Legii Cudzoziemskiej; zwolniony z Legionu po 

zranieniu udał się do Anglii i wstąpił do armii amerykańskiej jako oficer wywiadu. W 

D-Day został zrzucony na spadochronie do Normandii za liniami niemieckimi; był z 

pierwszą falą wojsk amerykańskich, które wkroczyły do Berlina13. 

 

W1938 r. pod wpływem grupy rosyjsko-żydowskich intelektualistów emigracyjnych 

związanych z YIVO Szajkowski porzucił ruch komunistyczny i wystąpił z partii. Zdał sobie 

sprawę, że wielu rodaków, których rekrutował do walki z faszyzmem w Hiszpanii, zostało  

w rzeczywistości zabitych nie przez siły generała Franco, ale przez komunistów, którzy przejęli 

władzę w Hiszpanii – kierownictwo sił lojalistów. Dla czerwonych komisarzy politycznych, 

żołnierze o różnych poglądach stanowili większe zagrożenie niż Franco.  

Szajkowski był przekonany, że komuniści chcą go zabić. Wtedy właśnie zmienił 

nazwisko z Frydman na Szajkowski. Mimo zmiany nazwiska strach nie opuścił go nigdy. 

Targały nim również wyrzuty sumienia, jakie odczuwał z powodu wysłania tak wielu 

idealistycznych młodych mężczyzn na bezsensowną śmierć w Hiszpanii. Pomimo swojej 

paranoi i wyrzutów sumienia Szajkowski był podobno interesującym i sympatycznym 

człowiekiem.  

Przytoczona wcześniej informacja, podana przez William Meyers w „The New York 

Sun”  

 
13 Link do artykułu: https://www.nysun.com/arts/profiles-in-combat/64343/ 

https://www.nysun.com/arts/profiles-in-combat/64343/


6 
 

o tym, że po odniesieniu ran Szajkowski został zwolniony z Legii Cudzoziemskiej i udał się do 

Anglii, gdzie wstąpił do armii amerykańskiej jako oficer wywiadu, chyba nie do końca jest 

prawdziwa.   

Odnalazłem bowiem listę pasażerów statku S.S. ”Navimar”, który 7 sierpnia 1941 r. 

wypłynął z hiszpańskiego portu w Sewilli i transportował do USA żydowskich uchodźców  

z Francji, Niemiec i Austrii uciekających przed nazistowskimi prześladowaniami. Jednym  

z pasażerów tego statku był Zosa Szajkowski. Podróżował jednak pod swoim prawdziwym 

nazwiskiem Szajke Frydman.  

 

Foto1. Wycinek listy pasażerskiej (manifest) zawierający informacje dotyczące Szajke Frydmana vel 

Zosa Szajkowski 

 

Foto 2. Arkusz manifestu S.S. ”Navimar” zawierający dane żydowskich uchodźców. 

W manifeście statku odnotowano następujące informacje dotyczące Szajkowskiego:  
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Imię i nazwisko:     Szajke Frydman 

Płeć:       męska 

Pochodzenie etniczne/ narodowość:   hebrajskie 

Stan cywilny:      wolny 

Wiek:       30 

Data urodzenia:     ok. 1911 

Zawód:      pisarz 

Miejsce urodzenia:     Polska 

Inne miejsce urodzenia:    Zar??14   

Ostatnia znana rezydencja:    Carpentras15, Francja 

Port wyjścia:      Sewilla, Hiszpania 

Data przyjazdu:     12 września 1941 r 

Port przybycia:     Nowy Jork, Nowy Jork, USA 

Ostateczny cel podróży:    Nowy Jork, Nowy Jork 

Lata w USA:      Na stałe 

Intencja obywatelstwa:    Nie 

Rysopis: 

Wzrost:      5 stóp, 4 cale 

Kolor włosów:     brązowy 

Kolor oczu:      brązowy 

Cera:       Średnia 

Pieniądze w posiadaniu:    13 $ 

Osoba w USA:     Elias Tscherikower zamieszkały: 425 Lafayette  

                                                                       Street N.Y. (pod tym adresem mieściła się  

                                                                       siedziba Yiddish Scientific Institute). 

Nazwa statku:     „S.S. Navimar” 

 
14 Zaręby Kościelne. 
15 Carpentras – miejscowość i gmina we Francji, w regionie Prowansja-Alpy-Lazurowe Wybrzeże,  

w departamencie Vaucluse. Stolica hrabstwa Venaissin. 
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W 1941 r. humanitarna organizacja American Jewish Joint Distribution Committee JDC 

(znana jako „The Joint”)16 desperacko starała się wzmacniać społeczność i ratować życie 

żydowskich uchodźców z Niemiec, Austrii i Czechosłowacji uciekających przed nazistowskimi 

prześladowaniami. Zebrane grupy uchodźców z nadzieją liczyły, że jakiś statek zabierze je  

z Europy, do USA, Wielkiej Brytanii, gdziekolwiek, aby jak najdalej od zagłady.  

Wszystko jednak miało swoją cenę. Nie raz życie pokazało, że w obliczu dramatów 

ludzkich nic tak skutecznie nie oddziałuje na sumienia pomagających jak pieniądze. Mary 

Jayne Gold, dziedziczka Chicago, mająca świadomość mocy pieniądza, wykorzystała część 

swojej fortuny, przeznaczając ją na pomoc wybitnym żydowskim, artystom, uciekającym z 

okupowanej przez nazistów Francji. Panna Gold znała środowisko artystów, gdyż ukończyła 

szkołę we Włoszech i w latach 30-tych XX w. dołączyła do tętniącej życiem paryskiej sceny. 

Do Marsylii, przeniosła się wkrótce po tym, jak siły niemieckie zaatakowały Francję w czerwcu 

1940 r. Tam rozpoczęła współpracę z Komitetem Ratunkowym utworzonym przez 

amerykańskiego dziennikarza Variana Fry'a, by pomóc tysiącom uchodźców, którzy uciekli 

przed Gestapo. Chociaż Marsylia znajdowała się na obszarze południowej Francji, który został 

zajęty przez nazistów dopiero w 1942 r., to jednak znajdowała się pod kontrolą kolaboracyjnego 

reżimu Vichy, kierowanego przez marszałka Philippe Petaina. Głównym celem komitetu było 

przetransportowanie uchodźców, w większości Żydów, do Afryki Północnej lub przez 

Hiszpanię do Portugalii. Stamtąd wielu mogło dotrzeć do Stanów Zjednoczonych lub na Kubę. 

Komitet Ratunkowy, w skład którego wchodził były urzędnik francuski Daniel Benedite i 

przywódca surrealistów Andre Breton, miał swoją siedzibę w rozpadającym się zamku pod 

Marsylią. Podczas wizyty Petaina w Marsylii, Andre Breton, Fry i Mary Jayne Gold i Benedite 

zostali aresztowani i przetrzymywani w odosobnieniu przez wiele dni. W końcu udało im się 

przekazać tajną notatkę do amerykańskiego konsula, który ich uratował.   

Zanim panna Gold i dziennikarz Varian Fry zostali zmuszeni do opuszczenia Marsylii 

w 1941 r., komitet zorganizował ucieczkę około 2000 uchodźców, w tym rzeźbiarzowi 

Jacquesowi Lipchitzowi i pisarce Hannah Arendt, dając im fałszywe paszporty i prowadząc ich 

na drogi ucieczki, często przez Pireneje. Pieniądze Miss Gold były kluczowe, ponieważ wizy i 

paszporty można było kupić na kwitnącym czarnym rynku w Marsylii. 

 
16 American Jewish Joint Distribution Committee, JDC, zwany też w skrócie Joint (ang. Amerykańsko-Żydowski 

Połączony Komitet Rozdzielczy) – organizacja humanitarna non-profit założona w USA w 1914 roku. Jej fundusze 

pochodzą głównie z datków amerykańskich Żydów. W Polsce Joint wspiera organizacje żydowskie, między 

innymi Towarzystwo Społeczno-Kulturalne Żydów w Polsce oraz Związek Gmin Wyznaniowych Żydowskich  

w RP. 
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Amerykańska agencja prasowa Associated Press przytoczyła słowa przyjaciela Mary 

Jayne Gold, filmowca Pierre'a Sauvage'a, który powiedział: panna Gold uznała, że tylko jeden 

rok w jej życiu naprawdę ma znaczenie i był to rok, który spędziła w Marsylii. Dodał: Była 

bardzo bystrą kobietą, której serce znajdowało się po właściwej stronie spraw i która w 

kluczowym momencie zwrotnym w historii zrozumiała, o co chodzi.  

Po wojnie Mary Jayne Gold wróciła do Francji i osiadła na Riwierze. Nigdy nie wyszła za mąż 

i nie miała dzieci17.  

Rosyjski pisarz Victor Serge tak opisał tymczasową społeczność zgromadzoną  

w Marsylii: W naszych szeregach wystarczy lekarzy, psychologów, inżynierów, pedagogów, 

poetów, malarzy, pisarzy, muzyków, ekonomistów i ludzi publicznych, by ożywić cały wielki 

kraj. Wielu z nich uciekło już przez Europę. Niektórzy dotarli w bezpieczne miejsce na innym 

kontynencie. Wielu z tych, którym się to udało, zawdzięczało swoje przetrwanie dzięki pracy 

amerykańskiego dziennikarza Variana Fry'a i Harry'ego Binghama IV, wicekonsula USA  

w Marsylii, który dostarczał fałszywe wizy szczególnie artystom z okupowanej Francji.   

 

Rysunek 3. Żydowscy uchodźcy wchodzący na pokład statku 

Varian Fry w korespondencji kierowanej do domu w USA pisał:  

Wśród osób, które przyszły do mojego gabinetu lub z którymi prowadzę stałą 

korespondencję, są nie tylko jedni z największych żyjących pisarzy, malarzy, rzeźbiarzy 

 
17 Oryginalna wersja artykułu ukazała się drukiem w The New York Times 8 października 1997 r., sekcja B, strona 

7 wydania krajowego z nagłówkiem: Mary Jayne Gold, 88 lat, Dziedziczka, która pomogła artystom uciec przed 

nazistami. 
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Europy, ale także byli ministrowie, a nawet premierzy z pół tuzina krajów. Cóż za dziwne 

miejsce w Europie, kiedy tacy ludzie są zmuszeni do cierpliwego czekania w 

przedpokoju młodego Amerykanina bez żadnego znaczenia.  

Jednak ten młody Amerykanin, bez względu na znaczenie, pomógł: Marcowi Chagallowi, 

Hannah Arendt, Andre Bretonowi, bratu Thomasa Manna Heinrichowi i synowi Golo, Claude 

Levi-Strauss, Almie Mahler, Arthurowi Koestlerowi, a także wielu innym, którzy byli 

znaczącymi postaciami kultury. Oprócz nich byli również inni, których nazwiska są nieznane. 

Dla Fry'a ten wkład był dalece niewystarczający. Powiedział: W sumie uratowaliśmy 

około dwóch tysięcy istot ludzkich. Powinniśmy byli uratować wiele razy większą liczbę. Ale 

zrobiliśmy, co mogliśmy. I nadal żarliwie błagał rząd Stanów Zjednoczonych i każdego, kto 

chciał go słuchać, by robić więcej, i robił co mógł w obliczu systematycznej eksterminacji.  

W artykule w „New Republic” zatytułowanym „Masakra Żydów w Europie” w grudniu 

1942 r. pisał:  

Są rzeczy tak straszne, że porządni mężczyźni i kobiety uważają je za niemożliwe do 

uwierzenia, tak potworne, że cywilizowany świat wzdryga się przed nimi z 

niedowierzaniem. Niedawne doniesienia o systematycznej eksterminacji Żydów w 

nazistowskiej Europie są tego przykładem… teraz, bez zwłoki i biurokracji, możemy 

zaoferować azyl tym nielicznym, którzy mieli szczęście uciec z aryjskiego raju. Nastąpiły 

biurokratyczne opóźnienia w procedurze wizowej, które dosłownie skazały na śmierć 

wielu dzielnych demokratów… Jest to wyzwanie, którego nie możemy, nie wolno nam 

ignorować.  

Wielu spośród uchodźców miało wizy amerykańskie, ale ważność ich wygasła. Agenci 

Jointu skierowali ich do Sewilli, gdzie „S.S. Navemar” został prywatnie wyczarterowany do 

przeprawy transatlantyckiej. Wśród pasażerów statku znaleźli się m.in. Ernst i Hilda 

Rothschildowie18 oraz ich 10-miesięczna córka Monique.  

„S.S. Navemar” był 124 metrowym parowcem towarowym, zbudowanym w Anglii  

w 1921 r, z pierwotną nazwą „S.S. Frogner”. Następnie został przemianowany na „Cabo Mayor 

 
18 Rothschild – międzynarodowa rodzina niemieckich Żydów, związana z bankowością i finansami, z nadanymi 

przez rządy Austrii i Wielkiej Brytanii tytułami szlacheckimi, posiadająca silną pozycję w Europie. Jest to jedna 

z najbogatszych rodzin na świecie. W XIX wieku nazwisko Rothschildów było synonimem bogactwa. W czasie 

II wojny światowej   szereg członków rodziny było prześladowanych. Niektórzy znaleźli schronienie w Stanach 

Zjednoczonych. 
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(II)” i do 1927 r, pozostawał własnością Norwegii. W 1932 r. został sprzedany do Cia Española 

de Navegacion w Sewilli i przemianowany na „Navemar”, stając się własnością Hiszpanów do 

końca swojej kariery, kiedy to włoski okręt podwodny zatopił go w Cieśninie Gibraltarskiej  

w 1942 roku. 

W 1941 r. podczas rejsu do USA bilety do nielicznych kabin pasażerskich na „SS 

Navemar” sprzedawano po horrendalnie wygórowanych cenach. Kapitan udostępnił swoją 

kajutę uchodźcom, ale naliczył 2000 dolarów wszystkim, którzy mogli zmieścić się na tej małej 

przestrzeni. Dla pozostałych pasażerów w brudnych ładowniach, w których wcześniej 

przewożono węgiel, zamontowano prycze. Chociaż podejmowano próby oczyszczenia statku, 

czasu na wykonanie zadania było zbyt mało. „S.S. Navemar” opuściła Sewillę 6 sierpnia 1941 

r. Na pokładzie znajdowało się około 1120 europejskich Żydów. Po drodze statek zawinął do 

Lizbony w Portugalii, gdzie ambasada USA przedłużyła wiele wiz. Po zawinięciu do Hawany 

na Kubie, dnia 12 września 1941 r. statek dotarł do Nowego Jorku. Podczas 36-dniowej 

przeprawy statku przez ocean uchodźcom doskwierały choroby i głód. Wielu pasażerów 

zachorowało na tyfus, sześciu z nich zmarło w drodze, a siódmy zmarł po przybyciu do Nowego 

Jorku.  

 

Ten feralny rejs przez ocean szerokim echem  

odbił się w Stanach Zjednoczonych. Już następnego dnia po 

przybyciu statku do Nowego Jorku w amerykańskiej prasie 

ukazały się artykuły opisujące horror  podróżnych. Jeden z 

artykułów zatytułowano: 

„1120 uchodźców dociera do Nowego Jorku na statku 

horrorze. 52 dni na statku pierwotnie zbudowanym dla 

15 pasażerów” 

 

 

Rysunek 4. Wycinek z amerykańskiej gazety pochodzi z 13 września 1941 r. 
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Foto 5.Widok pasażerów śpiących nawet w szalupach ratunkowych na zatłoczonym pokładzie "SS 

Navemar” przybywającego do Stanów Zjednoczonych. W 1941 r. Archiwum LBI, SS Navemar. 

Kolekcja Saula Sperlinga. https://www.lbi.org/exhibitions/virtual-refuge-heights/ 

Niemal natychmiast po przybyciu do Nowego Jorku pasażerowie zaczęli organizować 

proces sądowy przeciwko firmie Compania Española de Navegacion Maritima, będącej 

właścicielem „SS Navemar”. Pasażerowie zgłaszali roszczenia z tytułu obrażeń ciała, 

uszkodzenia mienia osobistego i śmierci bliskich. Adwokat Saul Sperling reprezentował w tej 

sprawie 251 z 578 poszkodowanych pasażerów.   

Po przybyciu do Nowego Jorku w 1941 r. Szajkowski otrzymał Social Security 

Number19 069306363 (numer ubezpieczenia społecznego) i podjął pracę w Yiddish Scientific 

Institute mieszczącym się pod adresem 425 Lafayette Str. New York.  

29 stycznia 1943 r. Szajkowski został powołany do armii amerykańskiej. Występował 

wtedy pod swoim właściwym nazwiskiem Szajko Frydman. Nie ulega wątpliwości, że 

zamieszczona poniżej wojskowa karta rejestracyjna dotyczy jego osoby, ponieważ zgadzają się 

jego dane: data urodzenia: 10 stycznia 1911 r., miejsce urodzenia: „Zarery” Poland – (Zaręby), 

miejsce pracy: Yiddish Scientific Institute 425 Lafayette Street N.Y., nazwisko osoby stale 

znającej adres poborowego wpisano: R.(Riva) Tcherikower – żona Eliasza Tcherikowera (z 

małżeństwem tym Rejkowski przyjaźnił się podczas swojego pobytu we Francji). 

 
19 Numer ubezpieczenia społecznego – w Stanach Zjednoczonych dziewięciocyfrowa liczba przypisywana: 

obywatelom tego kraju, cudzoziemcom, którzy otrzymali zezwolenie na osiedlenie się – „zieloną kartę”, 

cudzoziemcom, którzy otrzymali zezwolenie na pobyt czasowy. 

https://www.lbi.org/exhibitions/virtual-refuge-heights/
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Foto 6. Wojskowa karta rejestracyjna wystawiona na nazwisko Szajko Frydman 

  Po wcieleniu do armii amerykańskiej Rejkowski 12 maja 1943 r. uzyskał obywatelstwo 

amerykańskie i został wysłany na front do Europy. Uczestniczył w operacji D-Day. 20  W nocy 

z 5 na 6 czerwca 1944 r. został zrzucony na spadochronie za liniami niemieckimi na teren 

Normandii21. Lądowanie w Normandii (Operacja Neptun) było wstępną fazą operacji 

desantowej Overlord, największej pod względem użytych sił i środków operacji w historii 

wojen. Miała ona na celu otwarcie w zachodniej Europie tak zwanego drugiego frontu w 

europejskim teatrze działań II wojny światowej. Operacja została przeprowadzona we wtorek 

6 czerwca 1944 r. pod dowództwem generała Dwighta Eisenhowera, a trzon sił inwazyjnych 

stanowiły wojska amerykańskie, brytyjskie i kanadyjskie. Inwazję poprzedziła operacja 

Fortitude, dzięki której alianci napotkali o wiele mniejszy opór wojsk niemieckich.   

 
20 Dzień rozpoczęcia operacji został nazwany przez aliantów D-Day, czyli Dzień D (zgodnie z definicją Słownika 

Departamentu Wojny USA termin ten oznaczał nienazwany dzień, w którym rozpoczyna się lub ma się rozpocząć 

dana operacja). Początkowo miał nim być 5 czerwca, jednak w związku ze złymi warunkami atmosferycznymi, 

generał Eisenhower zdecydował się na odłożenie lądowania o 24 godziny. Składało się ono z dwóch faz: desantu 

powietrznego blisko 24 tysięcy spadochroniarzy i piechoty szybowcowej oraz desantu morskiego około 133 

tysięcy żołnierzy piechoty i sił specjalnych. Inwazję poprzedziło bombardowanie plaż dokonane przez RAF  

i USAAF (zrzucono ponad 9 tysięcy ton bomb). Wsparcia lądującym żołnierzom udzieliła także brytyjska  

i amerykańska flota (w sumie około 7 tysięcy jednostek pływających, w tym 1200 okrętów wojennych), od 5:30 

ostrzeliwując z dział umocnienia na brzegu. W sumie pierwszego dnia inwazji przez kanał La Manche przerzucono 

około 156 tysięcy alianckich żołnierzy. 

21 Normandia – kraina historyczna i geograficzna w północnej Francji, nad kanałem La Manche. 
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W 1945 r. Szajkowski razem z pierwszą falą wojsk amerykańskich, wkroczył do Berlina.  

Ze służby w armii zwolniony został 20 grudnia 1945 r.  

Po zakończeniu wojny ponownie wrócił do pracy w YIVO (Żydowski Instytut 

Naukowy22) jako współpracownik naukowy. Był członkiem Amerykańskiej Akademii Badań 

Żydowskich. Gdy pisał w paryskiej prasie komunistycznej, posługiwał się pseudonimami 

Shakovski, Sh. Feld i Tshaptshinski. Później zajął się całkowicie badaniami historycznymi nad 

historią Żydów (zwłaszcza we Francji), emigracją, prasą jidysz i innymi dziedzinami. Napisał 

serię obszernych esejów historycznych: 

1) „Żyd w odbudowie ponapoleońskiej”,  

2) Żydzi we Francji, opracowania i materiały – wyd. A. Tsherikover, tom. 1 (Nowy Jork: 

YIVO, 1942);  

3) „Rewolucja 1848 i wewnętrzne walki wśród żydostwa francuskiego”,  

4) „150 lat prasy jidysz we Francji”, „Żydzi w Komunie Paryskiej z 1871 r., t. 2 (Nowy 

Jork: YIVO, 1942);  

5) „Życie społeczności żydowskiej w Paryżu w 1939 r.”. 

 Zamieścił szereg opracowań i recenzji, m.in.:  

1) „Nielegalna prasa jidysz w Belgii podczas okupacji”;  

2) „Prasa jidysz w Belgii”;  

3) „Prasa jidysz we Francji, 1940–1946”;  

4) „Książka o teatrze w Carpentras we Francji”;  

5) „Materiały dotyczące żydowskiej emigracji do Ameryki w latach 1881–1882”. 

W formie książkowej:  

1) „Studia z dziejów imigranckiej społeczności żydowskiej we Francji” t. 1, Paryż 1936, 

190 s.;  

2) „Ruch związkowy wśród żydowskich robotników we Francji do 1914 r. – Paryż, 1937, 

261 s.; 

3)  „Antysemityzm we francuskim ruchu robotniczym od fourieryzmu do końca sprawy 

Dreyfusa, 1845-1906”, Nowy Jork, 1948, 156 str.;  

 
22 YIVO – instytucja naukowa założona w 1925 roku w polskim podówczas Wilnie, pod nazwą Żydowski Instytut 

Naukowy. Skrót ten jest akronimem jego pierwotnej nazwy. Przemianowane na YIVO Institute for Jewish 

Research, od 1940 roku ma siedzibę w Nowym Jorku przy 16th Street i prowadzi badania m.in. nad językiem 

jidysz. 
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4) „Język Żydów w czterech gminach Hrabstwa Venaissin (Comtat Venaissin23)”, Nowy 

Jork 1948, 78 s.;  

5) „Początki kolonizacji żydowskiej w Argentynie”, Buenos Aires, 1957), s. 54.  

Szajkowski publikował także długie prace w anglojęzycznym czasopiśmie historycznym 

Żydów oraz wydał wiele książek w języku angielskim, m.in.:  

1) Franco-Judaica, an Analytical Bibliography of Books, Pamphlets, Decrees, Briefs and 

Other Printed Documents Pertaining to the Jews in France, 1500–1788 (New York: 

American Academy for Jewish Research, 1962), 160 p.;  

2) Analityczna gazeta francusko-żydowska, 1939–1945, z wprowadzeniem do niektórych 

problemów pisania historii Żydów we Francji podczas II wojny światowej, Nowy Jork, 

1966, 349 s.;  

3) Żydzi a rewolucje francuskie 1789, 1830 i 1848 (Nowy Jork 1970), 1161 s.   

Profesor Jonathan Sarna z Brandeis University pisał w 2006 r. o Zosie Szajkowskim:  

 

Śmierć rabina Arthura Hertzberga w tym tygodniu przywołała mi na myśl kurs, który 

odbyłem jako student Brandeis z legendarnym badaczem YIVO Institute for Jewish 

Research, Zosą Szajkowskim. Pomysłem Szajkowskiego na nauczanie było mówienie o 

tym, co miał na myśli tego dnia, a przez sporą część kursu myślał o jego byłym 

przyjacielu, rabinie Arthurze Hertzbergu. Zaledwie kilka lat wcześniej ukazała się 

genialna książka rabina Hertzberga zatytułowana The French Enlightenment and the 

Jews (1968) i Szajkowski zarzucił, że większość badań rabina Hertzberga została 

ściągnięta z jego artykułów. – Zamierzam go pozwać – wściekał się.  

 

Według profesora Jonathana Sarny oskarżenie rzucone przez Szajkowskiego pod adresem 

rabina było absurdalne. Szajkowski, samouk, którego angielski był słaby, nigdy nie mógłby 

napisać potężnej, opartej na tezach książki, którą stworzył rabin Hertzberg – argumentował 

Sarna. Pomiędzy dawnymi przyjaciółmi trwał spór i zaciekła kłótnia, niemniej jednak kilka lat 

później, gdy Szajkowski zmarł nagle, to właśnie rabin Hertzberg poprowadził jego ceremonię 

pogrzebową i wychwalał jego zasługi.  

 
23 Hrabstwo Venaissin (fr. Comtat Venaissin, prowan. lo Comtat Venaicin lub lou Coumtat Venessin) – francuska 

kraina historyczna w Prowansji, obecnie znajduje się w departamencie Vaucluse. Główne miasta to: Awinion, 

Cavaillon, Carpentras i Vaison-la-Romaine. W latach 1274–1791 hrabstwo było eksklawą Państwa Kościelnego 

we Francji, a w latach 1317–1377 na jego terenie rezydowali papieże. 
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Szajkowski nazywany jest „jednym z najpłodniejszych, choć najmniej zdyscyplinowanych 

uczonych”.     

Lista publikacji Szajkowskiego (niektóre nakłady są wyczerpane) przedstawia się następująco:  

1942 - Jak rozpoczęła się masowa migracja do Ameryki  

1944 - Upadek i upadek żydostwa prowansalskiego  

1946 - Wzrost populacji żydowskiej we Francji  

1947 - Konflikty wewnętrzne w żydostwie francuskim w czasie rewolucji 1848 r.  

1947 - Organizacja „UGIF” w okupowanej przez hitlerowców Francji  

1948 - Język Żydów w czterech gminach Hrabstwa Venaissin  

1948 - Socjaliści i radykałowie w rozwoju antysemityzmu w Algierii (1884–1900)  

1948 - Antysemityzm in der Frantseyzisher arbeter-bavegung  

1951 - Żydowska polityka emigracyjna rumuńskiego „exodusu”, 1899–1903  

1952 - Emigracja do Ameryki lub odbudowa w Europie  

1953 - Kredyt rolny i antyżydowskie dekrety Napoleona  

1953 - Ubóstwo i opieka społeczna wśród Żydów francuskich, 1800–1880  

1954 - Sytuacja ekonomiczna Żydów w Alzacji, Metz i Lotaryngii (1648–1789)  

1954 - Ubóstwo i opieka społeczna wśród Żydów francuskich (1800–1880)  

1955 - Żydzi Comtadin i aneksja prowincji papieskiej przez Francję, 1789–1791  

1955 - Stosunki Żydów sefardyjskich, aszkenazyjskich i awignońskich we Francji: od XVI do 

            XX wieku  

1956 - Europejski aspekt amerykańsko-rosyjskiej kwestii paszportowej  

1956 - ha-Komunah ha-Parsa'it veha-Yehudim 

1956 - Emigracja żydowska z Bordeaux w XVIII i XIX wieku  

1956 - Protestanci i Żydzi francuscy w walce o emancypację, 1789–1791  

1957 - Żydzi francuscy w siłach zbrojnych podczas rewolucji 1789 r.  

1958 - Spojrzenie na historię Żydów w okupowanej Francji  

1958 - Reforma stanu cywilnego Żydów francuskich podczas rewolucji 1789 r.  

1959 - Autonomia i gminne długi żydowskie podczas rewolucji francuskiej 1789 r. 

1959 - Emancypacja Żydów w czasie rewolucji francuskiej: bibliografia książek, broszur i  

           dokumentów drukowanych, 1789–1800  

1959 - Notatki o demografii sefardyjczyków we Francji  

1960 - Bibliografia czasopism żydowskich w Belgii, 1841–1959  

1960 - Dyplomacja żydowska: Notatki z okazji stulecia Alliance Israélite Universelle  

1962 - Katalog wystawy, Morris Rosenfeld (1862–1923) i jego czasy  
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1962 - Franco-Judaika; bibliografia analityczna książek, broszur, dekretów, aktów i innych  

         drukowanych dokumentów dotyczących Żydów we Francji, 1500–1788  

1962 - Mazarynady o zainteresowaniach żydowskich  

1966 - Gazeter analityczny francusko-żydowski, 1939–1945, ze wstępem na pewne problemy  

            w pisaniu historii Żydów we Francji w czasie II wojny światowej  

1970 - Sto lat prasy jidysz w Ameryce, 1870–1970: Katalog wystawy  

1970 - Żydzi i rewolucje francuskie z 1789, 1830 i 1848  

1971 lub 1972 - Indeks artykułów dotyczących historii i literatury żydowskiej opublikowanych   

                           w czasopismach od 1665 do 1900[24]  

1972 - Stosunek Żydów amerykańskich do I wojny światowej, rewolucji rosyjskiej 1917 i  

             komunizmu (1914–1945)  

1974 - Wpływ czerwonej paniki z lat 1919–1920 w Ameryce  

1975 - Żydzi i Legion Francuski  

1976 - Ilustrowany podręcznik o Holokauście  

1977 - Kołczak, Żydzi i interwencja amerykańska w północnej Rosji i na Syberii, 1918–1920 

1977 - Miraż pomocy Żydów amerykańskich w Rosji Sowieckiej, 1917–1939  

1980 - Ilustrowany podręcznik rosyjskiego antysemityzmu, 1881–1978  

 Nagrody  

1966: National Jewish Book Award w kategorii Holocaust za analityczny gazeter francusko-

żydowski, 1939–1945 

Archiwum Zosy Szajkowskiego  

Osobiste archiwa Zosa Szajkowskiego znajdują się w Bibliotece Uniwersytetu Columbia,  

w kolekcji rzadkich książek i rękopisów oraz w Kolekcji Zosa Szajkowskiego w YIVO, części 

Centrum Historii Żydów.  

Na imponujący dorobek naukowy Zosy Szajkowskiego cień rzuca jego niejednoznaczna 

postawa moralna. Zarzucano mu, że w latach 1940-1961 nielegalnie wywiózł do Stanów 

Zjednoczonych dziesiątki tysięcy żydowskich dokumentów historycznych, które znalazł  

w Europie.  
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Foto 7. Zosa Szajkowski podczas służby w Armii Stanów Zjednoczonych w czasie II wojny światowej, 

wysłał do domu stosy dokumentów z Europy pochodzących z instytucji żydowskich. Archiwum YIVO 

Institute for Jewish Research, New York. 

W Nowym Joru wykorzystał je jako podstawę do napisania wielu artykułów 

naukowych, ostatecznie sprzedając je amerykańskim i izraelskim bibliotekom naukowym. 

Podczas II wojny i po II wojnie światowej spora część materiałów źródłowych, które historycy 

wykorzystują do badania francuskiej przeszłości żydowskiej, trafiła z instytucji we Francji do 

różnych instytucji w Stanach Zjednoczonych.  Dziś dziesiątki tysięcy dokumentów o Żydach, 

które powstały we Francji od XVII do XX wieku, są rozproszone po bibliotekach naukowych 

w Stanach Zjednoczonych; największe zbiory znajdują się na Brandeis University (Waltham, 

Massachusetts), Hebrew Union College (Cincinnati, Ohio), Jewish Theological Seminary of 

America (Nowy Jork) oraz YIVO Institute for Jewish Research (Nowy Jork). Dokumenty  

te były wykorzystywane jako źródła przez dziesiątki uczonych zainteresowanych historią 

francuskich Żydów, w tym tych, którzy w latach 60-tych i 70-tych XX wieku napisali pierwsze 

prace naukowe na temat współczesnej historii francuskich Żydów.     

Czy Szajkowski powinien być zapamiętany jako ratownik czy złodziej? Chyba żaden z 

tych terminów w pełni nie pasuje do tego, co zrobił, chociaż szalę przeważać może fakt, że 

Szajkowski zaczął pozyskiwać te dokumenty, gdy Europa była w stanie wojny i życie Żydów 

było głęboko zagrożone, ale kontynuował swoją działalność również długo po powrocie życia 

europejskiego do normy, lecz to już temat do rozważania przez historyków.    
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  Do Europy Szajkowski przybywał kilkakrotnie m.in. w 1950, 1952 i 1961 r. W 1950 r. 

był pasażerem statku „SS. Batory” należącego do transoceanicznej linii Gdynia America Line. 

„Batorym” przypłynął do Nowego Jorku 12 maja 1950 r.  Dnia 8 sierpnia 1952 r. na pokładzie 

„SS United States”, Szajkowski pod swoim własnym nazwiskiem Szejko Frydman płynął  

z Nowego Jorku do portu Le Havre położonego we Francji, w regionie Normandia. Deklarował 

roczny czas pobytu za granicą. 

 

Foto 8. Wycinek listy pasażerskiej S.S. United States. W czerwonej ramce dane Szajko Frydmana: 

jego nowojorski adres, nr. paszportu, narodowość i data naturalizacji. 

 

Foto 9 Karta pasażerska linii lotniczych TWA potwierdzająca przylot Szajko Frydmana do Nowego 

Jorku dnia 26 kwietnia 1961 r. 

Wyjazdy Szajkowskiego do Europy związane były niestety między innymi z 

nielegalnym pozyskiwaniem dokumentów. W maju 1950 roku „Amerykańscy Przyjaciele” 
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AIU24 poinformowali centralę paryską, że książki należące do AIU zostały sprzedane przez 

Szajkowskiego Bibliotece Publicznej Nowego Jorku i Żydowskiemu Seminarium 

Teologicznemu (JTS) w Nowym Jorku. Wzmianka o podejrzeniu lub udokumentowanej 

kradzieży Zosy Szajkowskiego znajduje się w następujących miejscach: Biblioteka Alliance 

Israélite Universelle w Paryżu, 1949–1950; Bibliothèque Nationale et Universitaire 

(Strasburg),1963; Archives Nationales, w Paryżu. 

W artykule opublikowanym w 2001 r. w Archives Juives, „La rekonstrukcja 

bibliothèque de l'AIU (Alliance Israélite Universelle), 1945-1955 [Odbudowa Biblioteki AIU 

(Alliance Israélite Universelle), 1945–1955 ”], Jean-Claude Kuperminc pisze:  

Na zakończenie należy wspomnieć o szczególnym aspekcie działań przenoszenia 

zbiorów Bibliotek Żydowskich. Po grabieżach nazistowskich musieliśmy poddać się 

nieprzyjemnym wydarzeniom z udziałem niektórych amerykańskich instytucji 

żydowskich. Sprawa kradzieży dokonanych przez historyka Zosę Szajkowskiego jest już 

znana. Można doprecyzować, że Szajkowski został przyłapany na kradzieży w pokojach 

Bibliothèque Nationale et Universitaire (Strasburg) i skazany za kradzież w 1963 roku. 

Zniknęły wtedy ważne dokumenty.  

 Złodziej archiwaliów?  Ratunek czy kradzież? Takie pytania zadawało sobie wiele osób. Aby 

zrozumieć, dlaczego Szajkowski to zrobił, profesor Lisa Moses Leff,25 w 2012 r. w swojej 

publikacji „Rescue or Theft? Zosa Szajkowski and the Salvaging of French Jewish History after 

World War II”, („Złodziej z archiwum? Zosa Szajkowski i ratowanie historii Żydów 

francuskich po II wojnie światowej”) przedstawia kulisy archiwów i ujawnia potężne siły 

ideologiczne, ekonomiczne i naukowe, które sprawiły, że żydowskim uczonym z czasów 

Holokaustu bardziej niż kiedykolwiek wcześniej zależało na zachowaniu pozostałości z ich 

przeszłości. 

 
24 AIU – Alliance Israélite Universelle to międzynarodowa organizacja żydowska z siedzibą w Paryżu, założona 

w 1860 r. w celu ochrony praw Żydów na całym świecie. Organizacja promuje ideały żydowskiej samoobrony i 

samowystarczalności poprzez edukację i rozwój zawodowy. Znana jest z zakładania francuskojęzycznych szkół 

dla dzieci żydowskich w całym basenie Morza Śródziemnego, Iranie i Imperium Osmańskim w XIX i na początku 

XX wieku. 
25 Lisa Moses Leff jest dyrektorem Centrum Zaawansowanych Studiów nad Holokaustem im. Jacka, Josepha i 

Mortona Mandel w USHMM oraz profesorem nadzwyczajnym historii na American University, gdzie prowadzi 

zajęcia z współczesnej historii Europy i Żydów. Jej badania skupiają się na Żydach współczesnej Francji. 
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Historia Zosy Szajkowskiego wydaje się być ciągle żywa. Tygodnik „The New York 

Times”  11 czerwca 2015 r. zamieścił artykuł Eve M. Kahn26  zatytułowany „Człowiek, który 

ukradł z ulic nazistowską historię”. Artykuł dotyczył znanego nieżyjącego od lat 

amerykańskiego historyka pochodzenia żydowskiego, który urodził się w Zarębach 

Kościelnych. Był nim Zosa Szajkowski.  

Eve M. Kahn, dziennikarka a zarazem historyk w swym artykule tak pisze  

o Szajkowskim: 

Podczas II wojny światowej Zosa Szajkowski, urodzony w Polsce historyk mieszkający 

na Manhattanie, wstąpił do armii Stanów Zjednoczonych. Później został wysłany do 

Europy, gdzie dowiedział się, ilu jego żydowskich krewnych zostało zabitych przez 

nazistów. Przeszukiwał zbombardowane ulice w poszukiwaniu dokumentów, aby wysłać 

do domu, do żydowskich instytucji – rodzaj zemsty za okrucieństwa z czasów wojny. 

Jego zainteresowania były bardzo szerokie, obejmowały nazistowskie dokumenty 

rządowe, ale także antysemickie książki, gazety i broszury, a także różnego rodzaju 

przedmioty, które ocaleni uratowali z obozów i gett”, Lisa Moses Leff, profesor 

nadzwyczajny historii na American University, pisze w swojej nowej książce „The 

Archive Thief: The Man Who Salvaged French Jewish History in the Wake of the 

Holocaust” (Człowiek, który ocalił historię francuskich Żydów w następstwie 

Holokaustu)”  (Oxford University Press). 

Pan Szajkowski zabrał też do domu różne pamiątki, takie jak: papeteria Hitlera czy 

poroża z domku myśliwskiego Hermanna Göringa. Czasami rozdzierał książki, aby 

wepchnąć je do kontenerów transportowych. „Wykonuję swoją barbarzyńską pracę z 

czystym sumieniem” – napisał do przyjaciela w 1945 roku. 

Po wojnie pan Szajkowski, samouk, który porzucił szkołę średnią i nigdy nie zapewnił 

sobie wysokiego poziomu pracy akademickiej, napisał setki artykułów naukowych, 

głównie o francuskich Żydach, m.in. „Udział Żydów w sprzedaży mienia narodowego 

Podczas Rewolucji Francuskiej”. Ślęcząc nad zbiorami muzeów i bibliotek w Europie i 

Stanach Zjednoczonych, zaczął wycinać strony i je sprzedawać. Przyciął oznaczenia 

identyfikujące pierwotnych właścicieli.  

 
26 Eve M. Kahn ukończyła Harvard University, jest historykiem i dziennikarką specjalizującą się w sztuce, 

architekturze, projektowaniu i konserwacji, była cotygodniową felietonistką kolumny Antiques w The New York 

Times w latach 2008–2016. 
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W 1978 roku, po tym, jak bibliotekarze w Nowym Jorku złapali go ze skradzionymi 

materiałami i został aresztowany, Szajkowski popełnił samobójstwo w hotelu na 

Manhattanie. 

Pracując nad swoją książką, Lisa Moses Leff próbowała ustalić, co ukradł, jak to się 

skończyło i co skłoniło go do takiego zachowania. Szanowany w swojej dziedzinie, pan 

Szajkowski odkrywał wzmianki o życiu żydowskim w aktach biurokratycznych, do 

których nie zaglądał żaden inny znawca judaików. Ukradł przyziemne wykazy transakcji 

i regulaminów, a nie cenne iluminowane rękopisy. Jego nastawienie, jak powiedział 

Lisa Moses Leff, „bardziej przypominało prawnika szukającego dowodów niż 

kolekcjonera”. Być może zaczął kraść, żeby pochwalić się swoją wiedzą. „Chciał im 

pokazać: »przechytrzyłem was wszystkich«” – powiedziała Leff. Autorka pisze, że jego 

klienci w instytucjach kultury po prostu próbowali zjednoczyć „osierocone szczątki po 

zamordowanych ludziach” i tworzyć bazy danych, a nie wspierać przestępcę. Kilku 

badaczy najwyraźniej wiedziało o jego kradzieżach, ale nie chciało zgłaszać kogoś, 

kogo nazywali niezrównoważonym psychicznie, jak wynika z niepublikowanych 

wspomnień, napisanych przez kolegę Szajkowskiego, Ezekiela Lifshutza. Część 

osobistego archiwum pana Szajkowskiego należy do YIVO Institute for Jewish Research 

przy Centrum Historii Żydów w Nowym Jorku, w tym listy z czasów wojny wyrażające 

dumę z ocalenia dokumentów. Wysiłki dr. Leffa by skontaktować się z rodziną pana 

Szajkowskiego okazały się bezowocne. Wdowa po nim, Chana Frydman, nie 

utrzymywała kontaktów z synem, zmarła w 2012 roku.  

Leo Greenbaum, archiwista przejęć YIVO, powiedział, że podczas przejmowania rzeczy  

w mieszkaniu Szajkowskiego wykonano wiele zdjęć „zrobiliśmy wszystkie rodzinne 

zdjęcia”. Dodał, że pan Szajkowski był „genialny”. Wiele różnych instytucji posiadało 

kiedyś materiały będące w posiadaniu pana Szajkowskiego, w tym Żydowskie 

Seminarium Teologiczne na Manhattanie. David Kraemer, główny bibliotekarz 

seminarium, powiedział, że gdyby pojawili się prawowici właściciele skradzionych 

Szajkowskich dóbr: „to wierzę, że postąpilibyśmy właściwie” i zwrócilibyśmy artefakty. 

Przed oddaniem czegokolwiek dodał: „Zrobilibyśmy zdigitalizowanie na najwyższym 

poziomie”, aby informacje wykopane przez Szajkowskiego pozostały publicznie 

dostępne.  
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Foto 10. Przedstawione daty urodzenia i zgonu Zosy Szajkowskiego (za wyjątkiem fotografii 

wstawionej przeze mnie ) pochodzą ze strony internetowej Find a grave. 

 

Foto 11. Daty urodzenia i zgonu Chany Frydman pochodzą ze strony internetowej Find a grave. 

W 1985 r. Chana Frydman zamieszkiwała pod adresem 200 W 108th Street New York. Miejsce 

pochówku Zosy Szajkowskiego i jego żony Chany Frydman nie są mi znane, nie natrafiłem 

nigdzie na tę informację. Wiadomo tylko, że oboje zmarli w Nowym Jorku.  

Zosa niestety życie zakończył śmiercią samobójczą. 
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